
ISSN 1 672—9358

CN 31一1937／H

2o21
—【

iii

7¨iii●l川Ⅲ6Ⅲ0¨¨¨j●I¨川川2洲K洲Q

◎西方翻译史学研究：任务、方法与意义◎对外政治话语翻译：原则、策略、成效

◎汉语佛典在美国的英译及现状研究

◎《：教学指南：》背景下一翻译概论-课程设计的思考

◎新世纪以来的医疗口译研究：回顾与展望

万方数据



目 录(总第157期)

tptpt≯q声qpbp＼pⅥ声＼≯t≯t)pt≯t声q)》u声u；p

理论思考

西方翻译史学研究：任务、方法与意义⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯谭栽喜 1

翻译批评的历史反思、现实问题与发展路径

——兼评《批评之批评：翻译批评理论建构与反思》⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯胡陈尧许钧 8

典籍英译的副文本研究⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯史芸杨枫13

应用探讨

对外政治话语翻译：原则、策略、成效

——以《习近平谈治国理政》的英译为例⋯⋯⋯⋯·⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯··司显柱曾剑平18

公共外交视域下中国对外翻译的历时考察⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯吴赘姜智威25

我国术语翻译研究的可视化分析⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯许明武罗鹏30

因译而思：修辞风格、背景化与运动事件翻译⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯吴建伟35

法律英语概念隐喻汉译的具身认知取向⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯黄春芳41

文化译研

汉语佛典在美国的英译及现状研究⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯蒋平46

《本草纲目》译本源流及对中医药文化传播的启迪⋯⋯⋯⋯⋯⋯刘娅刘明计钟坤52

接受美学视阈下的《墨子》英译研究⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯尹鸿涛 曹微微56

翻译教育

《教学指南》背景下“翻译概论”课程设计的思考⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯文军61

翻译课程价值取向的发展态势研究⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯杨正军何娟65

口译研究

新世纪以来的医疗口译研究：回顾与展望⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯刘宇波张威70

交替传译过程中的认知机制研究

——基于工作记忆容量和词汇加工速度的探讨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯韩 晓 费晓东76

翻译教学工作坊论文选登

不同方向的英汉同传对信息加工质量的影响

——一项基于译员调查的实证研究⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯徐翰82

近代西方术语在中日翻译传播的路径及启示⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯杜薇88

EngKsh Abstmcts of Major Pape瑚⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯94 封三

《上海翻译》网上投稿系统更新如下：http：∥shjo心021．shu．edu．cn

万方数据



Shanghai JOumaI of T隐nsIatOrs

Number 2(Serial No．157)Apr．，2021

ReseaI℃hing the Historiogmphy“’I-r年mslation in the West：Missi蚰，Method，Relevance

Historical Renections，Pmctical Is鲫es and Devel叩ment Paths of Translation

Criticism—C伽ment on铂I毓m矿铂t溅m：‰嘲记以
co琳￡n础幻n口以盹，z础幻n矿7hns妇面帆cr西记函m

A Pamtextual Study into the 1'ranslation of Chinese Cl鹳sics

Remarks on the Tmnslati蚰of Political Disc邮rse：蹦nciples，

Stmtegies跏d E虢cts

A Di∞hmIlic study of China’s Extemal’rranslati伽

A Visualized Analysis on the Studies of Te咖inology 1hnslation in China

fuhet撕cal style锄d Stmtegies for TIranslating Motion Events

An EⅡlbodied Co即itive Appmach to the’Ihnslation“Conceptual

Met印hoIs in kgaI English

A Study on En曲sh’I'ranslation of Chinese Buddhist Scriptures

in the United States

On 1Iranslated Versions of co，掣，溅“m矿肘a￡er施M洒如粕d

Dissemination of TCM Culture

A C伽p啪tive study of the English Versions of肘妊

Renecti∞s on the Course Design of Jmro也埘如n协Zhnszclt如n

witllin tIIe Fr锄ewod(of the“7reaching Guide”

On the Value Orientation of 7nanslation Curriculum in China

A Review of Intemational Healthcare Inte叩reting Research(2000—2019)

A Study of the Co印itiVe Mechanism in Consecutive

Interpreting with Reference to Working Memory C印acity

觚d Auditory I七xical D忱ision Speed

A Survey of tlle Impact of Directionality on Info肿ation n佻essing in

En加sh-Chine∞simultaneous Interpreting

Disseminati佣of Modem Westem Te珊s into J印锄粕d China：

Path Enlightenment

拟ⅣZai《i(1)

日U C危e，l-弦o&XU血n(8)

删地n&yA鹏凡增(13)

s，瓜口n勘u&ZEI『＼『G五帆．ping(18)

删h，l&m№铂￡-讹￡(25)

X￡，施ng·埘Ⅱ&肋rD Peng(30)

形U五口，l一埘西(35)

饿，AⅣG!仍孤扣ng(41)

删鹏Pi昭(46)

uU h，uU Mi鸭孛＆zHoNG Kun052)

删舶昭一加&cAO黝·撕(56)

舰州如厅(61)

yAⅣc纨吲锄&册胁，l(65)

L彬地-60&ZⅣA^忙耽i(70)

HAN Xi∞＆FEl Xi∞-don90-}6、)

X￡，胁n(82)

DU眈i(88)

万方数据



关于开展贫困治理专项社会实践成果

征集活动的公告

为全面推动习近平新时代中国特色社会主义思想，深化教育改革，扎实推进实践育人工作，让大学生了

解社会、认识国情、增长才干、增强社会责任感、培养家国情怀，充分调动高校师生科研创新能力，讲好中国扶

贫故事，助力国家扶贫事业乃至全球贫困治理，上海大学外国语学院唐青叶教授领衔的国家社科基金重大项

目“改革开放以来中国贫困治理对外话语体系的建构与传播研究”(项目编号：20&zDl40)课题组决定面向

全国高校师生开展贫困治理专项社会实践成果征集活动，现将有关事项通知如下：

一、报名方式与成果报送：可以团队或个人名义在问卷星上报名：https：∥www．wjx．c-n／vj／mzRxgzm．as—

px；经过资格筛选确认后，开展该专项社会实践，相关成果报送数量不限，请于2021年8月31日前将作品电

子版发送至邮箱：qingyet@shu．edu．cn，邮件主题为：贫困治理专项+作者姓名+成果题目。，

二、成果内容及要求：

(一)征集中国扶贫调研报告或案例。，调研近40年来有关政府机构、企事业单位、社区、产业园区及城

镇乡村的扶贫情况，或团队、个人开展的扶贫项目成果，或人物专访，特别是基层农村扶贫减贫政策的实施及

其成效，形成专项调研报告或案例。要求主题鲜明、内容真实、有数据支撑、突出经验总结及解决问题的建

议。报送案例材料文字简洁、表述清楚、重点突出。字数不少于7000汉字(附件材料电子版字数不限，可配

能够充分展现成果的照片、图像、视频资料)。

(二)征集国别区域贫困治理调研报告。可联合国际学生或利用网络技术资源进行跨语言(涵盖英语、

日语、法语、俄语、德语、西班牙语、阿拉伯语以及一带一路沿线国家的官方语)、跨国别区域(包括亚洲、澳

洲、欧洲、非洲、中东、拉美、北美等)调研，聚焦相关国家区域近40年来贫困治理情况或收集整理贫困治理

项目成果，也可调研相关国家区域对中国贫困治理的评价、经验借鉴等实践案例，字数不少于7000汉字(附

件材料电子版字数不限，可配能够充分展现成果的照片、图像和视频资料)。

三、作品评选：从提交的成果中评选一等奖10名(或提交总量的5一10％)，二等奖20名(或提交总量的

10一20％)，三等奖若干名。优秀成果将汇编并译成多语种出版发行。凡获奖者，均颁发奖金和获奖证书。

联系人：李小华 联系电话：15857098072

邮箱：qingyet@shu．e【1u．cn(唐老师)

上海大学外国语学院
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